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MODELLI  MODELS  MODELLE
MODELOS  MOD LES  

INSTALLAZIONE A PARETE.
WALL INSTALLATION.
WANDINSTALLATION.

INSTALACIÓN EN PARED.
INSTALLATION MURALE.

INSTALLAZIONE CENTRO STANZA.
FREESTANDING INSTALLATION.

INSTALLATION IN DER RAUMMITTE. 
INSTALACIÓN EN EL CENTRO DEL CUARTO DE BAÑO.

INSTALLATION AU CENTRE DE LA PIÈCE.



6

ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS.  See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. V ase cha t cnica del producto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
PR PARATIFS DE MONTAGE. Voire la che techni ue du produi, www.glass1989.it 

: 
  . .   , www.glass1989.it 
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PREMESSA
Il seguente manuale è destinato agli installatori, descrive sistemi 
e metodi da adottare er eseguire una corretta installa ione del 

rodotto.

Il rodotto non ra resenta ericoli er l o eratore se, installato, 
usato, mantenuto secondo le istru ioni fornite dal costruttore e 
a condi ione che le arti elettriche e uelle meccaniche siano 
tenute in erfetta ef cien a.
Per uesta ragione occorre attenersi scru olosamente alle 
istru ioni indicate in uesto manuale.

a struttura ortante è ad alta resisten a. 
Il rodotto è costruito in conformit  alle direttive assa tensione 
2006/95/CEE.
Il grado di rote ione è IP 5, er la vasca la tensione nominale 
è 230V, e la oten a nominale è di 650  er la versione solo

ir ool o 800  solo hirl ool, nella versione multifun ione 
digitale è 1450 . 

a sicure a è im ostata dalla direttiva euro ea sulla 
com ati ilit  elettromagnetica 2004/108/CEE. a conformit  è 
garantita dall a lica ione delle norme euro ee
EN 55014-1
EN 55014-2

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

Durante la consulta ione del resente manuale d installa ione, e 
in alcuni unti sul rodotto stesso, vengono indicati alcuni sim oli 
descritti come sotto.

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE.

ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE.

Segnala al ersonale interessato che l o era ione descritta 
resenta, se non effettuata nel ris etto delle normative di 

sicure a, il rischio di su ire uno shock elettrico.

ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.

Segnala al ersonale interessato che l o era ione descritta 
resenta, se non effettuata nel ris etto delle norme di sicure a, 

il rischio di su ire danni sici.

 NOTA.
Segnala al ersonale interessato informa ioni che, se non 
ris ettate, ossono causare lievi ferite alla ersona o danni al 
rodotto.

 AVVERTENZE.
Segnala al ersonale interessato informa ioni il cui contenuto è 
di rilevante considera ione o im ortan a.

 INSTALLATORE IDRAULICO.
Tecnico uali cato in grado di installare il rodotto alle condi ioni 
normali, di intervenire sugli organi meccanici er effettuare tutte le 
regola ioni, interventi di manuten ione e ri ara ioni necessarie.
Non è a ilitato ad intervenire su im ianti elettrici in resen a di 
tensione.

ITALIANO

 INSTALLATORE ELETTRICO.
Tecnico uali cato in grado di installare il rodotto alle condi ioni 
normali. E  re osto a tutti gli interventi di natura elettrica di 
regola ione, di manuten ione e di ri ara ione.
E  in grado di o erare in resen a di tensione all interno di armadi 
o scatole elettriche. 

ATTENZIONE
Segnala oggetti resenti solo in determinate versioni del rodotto.
 

OPTIONAL
Segnala oggetti resenti solo se ordinati al momento dell ac uisto.
 

MATERIALE DI CONSUMO
Segnala oggetti non forniti dal costruttore.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

 Prima dell installa ione del rodotto veri care che la ona dove 
verr  installato, sia suf cientemente livellato, che ne ossa 
so ortare il eso, vedi redis osi ioni er l installa ione  e 
che vi siano le redis osi ioni tecnologiche necessarie.

 Deve inoltre veri care che le areti e/o il avimento, al 
uale sar  accostato/installato il rodotto, sia interamente 
iastrellato er tutta la misura d ingom ro del rodotto stesso.

 a manuten ione e la messa a unto del rodotto, deve essere 
eseguita esclusivamente da ersonale s eciali ato.

 icordarsi che do o ogni intervento di manuten ione o 
regola ione si devono rimontare le arti di is e ione e 

rote ione.
 e fasi di assem laggio e messa in o era del rodotto, a 

causa dei esi e degli ingom ri elevati, non vanno eseguite 
da una sola ersona.

 Non manomettere o ini ire o disconnettere i dis ositivi del 
rodotto. 

 Per nessuna ragione creare - ass ne utili arli er ni 
diversi da uelli sta iliti e er cui sono stati installati.

 Non togliere o manomettere volutamente le arti di is e ione, 
ne rimuovere o nascondere le etichette di identi ca ione del 
rodotto.

 installa ione di dis ositivi elettrici rese, interruttori, 
lam ade, ecc.  dentro la sala da agno nel uale verr  
installata l a arecchiatura, deve essere conforme alle norme 
vigenti in materia.

  assolutamente vietato utili are ualsiasi ti o di a arecchio 
elettrico all interno e nelle immediate vicinan e del rodotto 
durante l utili o.

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.
 Veri care, leggendo le istru ioni allegate al acone, che il 

silicone non sia acetico.
 utili o di silicone acetico otre e causare il danneggiamento 

delle arti in materiale acrilico.
 ualora fosse necessario sostituire dei com onenti 

contattare il centro assisten a i  vicino e utili are solo ed 
esclusivamente arti di ricam io originali.

 lla ne della vita del rodotto non si dovr  dis erderlo 
nell am iente, ma è necessario rivolgersi alle agen ie di 
smaltimento re oste.
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ATTENZIONE.
a casa costruttrice declina ogni res onsa ilit
 ualora non vengano ris ettate le dis osi ioni d installa ione 

e manuten ione ri ortate nel resente manuale.
 ualora il rodotto venga usato o osto in o era non 

conformemente alle norme vigenti nel aese di installa ione.
 ualora la manuten ione straordinaria non venga effettuata 

da ersonale uali cato.

Serial num er igura  da usare ad ogni richiesta d intervento. 
Non rimuovere l’adesivo dal prodotto!
Fig.A

ATTENZIONE.
 Leggere attentamente il manuale in ogni sua parte prima 

di utilizzare il prodotto.
 Conservare il resente manuale er consulta ioni future.
 Il manuale è conce ito er differenti modelli e versioni, 

ertanto, l estetica del rodotto otr  essere differente da 
come viene illustrato nelle immagini. Nonostante ciò le 
istru ioni rimangono invariate.

 a Ditta costruttrice si riserva il diritto di a ortare tutte le 
modi che ritenute o ortune sen a o ligo di reavviso o 
sostitu ione.

 uesto rodotto uò essere destinato solo all uso er il uale è 
stato conce ito. Il costruttore non è res onsa ile er eventuali 
danni derivati da utili i im ro ri.

 I dati di riconoscimento del rodotto modello, oten a 
elettrica, voltaggio, nome del costruttore  sono ri ortati sul 
talloncino argentato osto sulla centralina e sul certi cato di 
garan ia. Esso viene rilasciato al momento del collaudo.

 ssicurarsi che lo scarico sia sem re ef ciente.
 Installare un dis ositivo addolcitore er eliminare de ositi 

calcarei.
 ssicurarsi che il avimento, circostante al rodotto, sia 

sem re ulito e asciutto in modo da evitare scivolamenti e 
cadute in entrata e uscita dal rodotto stesso.

 Prestare la massima TTEN I NE, uando la su er cie del 
rodotto è agnata, in uanto in tal caso si veri ca un aumento 

del oten iale di scivolamento. Ciò in articolare uando si 
utili ano sa one, sham oo, detergenti er la uli ia del 
rodotto ecc..

 E  sconsigliato l utili o del rodotto con ac ua a tem eratura 
eccessivamente elevata. tili are ac ua con tem eratura 
massima di 38°C.

 e ersone affette da o esit , distur i cardiaci o di ressione 
sanguigna, ro lemi al sistema circolatorio, dia ete, an iani o 
a donne in stato di gravidan a dovre ero consultare il medico 
rima di utili are il rodotto.

 e ersone che fanno uso di medicinali dovre ero consultare 
il medico rima di utili are il rodotto oiché alcuni farmaci 
ossono indurre sonnolen a, in uire sul attito cardiaco, sulla 
ressione sanguigna e sulla circola ione.

 E  vietato l uso di alcolici, droghe o medicinali rima e durante 
l utili o del rodotto erché otre ero ortare alla erdita 

di coscien a.
  a arecchio non è destinato ad essere usato da ersone 

inclusi i am ini  le cui ca acit  siche, sensoriali o mentali 
siano ridotte, o ure con mancan a di es erien a o di 
conoscen a, a meno che esse a iano otuto ene ciare, 
attraverso l intermedia ione di una ersona res onsa ile della 
loro sicure a, di una sorveglian a o di istru ioni riguardanti 
l uso dell a arecchio.

 TTEN I NE  I am ini osso utili are il rodotto sen a 
sorveglian a, solo se sono state date adeguate istru ioni 
sul fun ionamento del rodotto in modo tale che il am ino 
sia in grado di utili are l a arecchio in modo sicuro e sia 
consa evole dei ericoli nell uso im ro rio.

 uando il rodotto non viene util i ato scollegare 
l alimenta ione elettrica mediante l interruttore i olare osto 
a monte dell a arecchio.

Tutte le misure indicate sono espresse in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

Il carico a avimento richiesto è di Min. 200 Kg/m  è ertanto 
necessario che il locale in cui viene installato il rodotto soddis  
la suddetta condi ione.

DATI TECNICI:
 Pressione dinamica minima  150 kPa 1,5 ar
 Pressione di eserci io  350 kPa ma  3,5 ar
 Pressione di eserci io consigliata  250 kPa 2,5 ar
 Tem eratura dell ac ua calda  ma  60°C

a scatola di oten a, da allacciare al unto C.V. vedi 
redis osi ioni er l installa ione  è resente in tutte le versioni 

con sistema tranne nella versione manuale.
Per la connessione elettrica alle scatole di oten a solo er 
le versioni del rodotto che sono munite di scatola di oten a  
utili are un cavo del ti o 07 N-  con se ione di 2,5 mm .
a connessione alla rete elettrica revede inoltre l installa ione di 

un interruttore i olare, nelle vicinan e dell a arecchio, a monte 
delle scatole di oten a, con a ertura dei contatti di almeno 3 mm, 
idoneo ad una tensione di 220/240 V ed una corrente di 16 A.
Il rodotto deve essere collegato ad un im ianto elettrico rovvisto 
di interruttore magnetotermico differen iale da 0,03 A.

a struttura ortante del rodotto è metallica. E  ertanto richiesto 
un ef ciente im ianto di dis ersione a terra avente sensi ilit  
secondo uanto revisto dalle normative.

 CAVO DI TERRA.
 Il cavo di messa a terra va collegato in modo fisso e 

ermanente alla rete elettrica. 

 COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.
 a arecchiatura va collegata all im ianto e ui oten iale del 

locale e de itamente ssato all a osito morsetto resente 
nel rodotto. 

Per l’installazione è necessario disporre dei seguenti 
accessori non forniti dalla casa costruttrice:
a  accordi necessari er l allacciamento del miscelatore alla 

rete idrica dell a ita ione connessione al miscelatore con 
raccordi da  devono essere utilizzati i tubi in dotazione 
e non altri tipi di tubi. 
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MANUTENZIONE ORDINARIA 
E STRAORDINARIA

Per mantenere inalterata negli anni la lucente a del rodotto 
usare ac ua con tem eratura non su eriore a 60° C.

tili are, er la uli ia, una s ugna mor ida inumidita con ac ua 
e detergenti li uidi neutri non a rasivi. 
Dopo la pulizia sciac uare bene con abbondante ac ua per 
eliminare de nitivamente i residui del prodotto detergente 
ed asciugare con panno morbido.
EVITARE: 
– detergenti che contengono acido cloridrico, acido formico, 

candeggina o ure acido acetico, oiché uesti otre ero 
causare notevoli danni. 

– l uso di anni con re sintetiche, s ugne a rasive, tam oni 
con li metallici, detersivi solidi e li uidi contenenti a rasivi, 
alcool, acidi di uso domestico, acetone o altri solventi erché 
intaccano la su er cie.

– la forma ione di de ositi calcarei con la uli ia eriodica. 

IMPORTANTE:
Possono causare danni anche residui di rodotti da toletta come 
creme, sa oni li uidi, sham oo, gel doccia, coloranti er ca elli, 

rofumi, do o ar a e smalto er unghie. 
Sciac uare bene con abbondante ac ua per eliminare 
de nitivamente i residui.

La manutenzione straordinaria deve essere effettuata da 
personale uali cato.

In caso di guasto o cattivo fun ionamento del rodotto, er 
l o erativit  della garan ia, se attuale, rivolgersi esclusivamente 
a ersonale tecnico autori ato. Il costruttore non ris onde 
di eventuali danni causati da rodotti manomessi o ri arati 
im ro riamente. 

- Manuten ione della valvola di non ritorno. a valvola di non 
ritorno deve essere controllata regolarmente come da DIN EN 
1717, secondo le normative na ionali e regionali almeno una 
volta all anno .

- Valvola di non ritorno nel dis ositivo di sicure a dell as ira ione.

ANOMALIE E RIMEDI

Nel caso in cui risultino delle anomalie, fare le seguenti veri che.

Le veri che relative ai collegamenti elettrici vanno 
eseguite esclusivamente da un installatore elettrico.

Nel caso in cui i comandi risultino com letamente s enti veri care che
- interruttore sia acceso. 
- Arrivi tensione all a arecchio.
 Prendendo come riferimento altri elettrodomestici sicuramente 

fun ionanti veri care che ci sia corrente nella rete elettrica di 
casa.

Le veri che relative ai collegamenti idraulici vanno 
eseguite esclusivamente da un installatore idraulico.

Nel caso in cui il de usso dell ac ua sia lento, veri care che lo 
scarico non sia intasato. 

Se il rodotto non eroga l ac ua, veri care che
- Ci sia la resen a di ac ua nella rete.
- Il deviatore sia osi ionato in modo corretto.
- Non ci siano cor i estranei all interno delle tu a ioni che 

im ediscono il normale af usso dell ac ua.

ualora com iendo le o era ioni indicate il ro lema non si 
dovesse risolvere contattare direttamente il centro assisten a 
i  vicino o direttamente la ditta costruttrice.
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INTRODUCTION
This manual is designed to e used  installers. It descri es 
the s stems and methods to e ado ted for a correct installation 
of the roduct.

The roduct is not dangerous for the end user if installed, used 
and maintained in accordance with the instructions rovided 

 the manufacturer and on condition that the electrical and 
mechanical arts are ke t in erfect working order.

or this reason the instructions rovided in this manual must e 
meticulousl  followed.

The su orting structure is highl  resistant.
The roduct is uilt to conform to standard low -voltage 
directives 2006/95/EEC.
The rotection rate for the athtu  is IP 5, the rated voltage 
is 230 V  the rated ower is 650  for the onl  air ool or 800  
onl  whirl ool version, it is 1450  for the com lete version. 
Com liance with the level of safet  laid down  Euro ean 
electromagnetic com ati ilit  directives 2004/108/EEC is 
guaranteed  im lementing the following Euro ean standards 
on the roduct
EN 55014-1
EN 55014-2

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

s m ols descri ed elow are used in this installation manual 
and on certain arts of the roduct itself.

CONVENTIONAL SYMBOLS AND THEIR MEANING.

WARNING
DANGER OF ELECTROCUTION.

arn user that, if the descri ed o eration is not erformed 
o serving safet  regulations, there is a risk of electric shock.

WARNING: 
GENERAL DANGER.

arn user that, if the descri ed o eration is not erformed 
o serving safet  regulations, there is a risk of h sical injur .

  NOTE.
Inform the ersonnel involved - information that, if not o served, 
ma  lead to minor injuries to eo le or damage to the roduct.

 WARNINGS.
Inform the ersonnel involved -im ortant information.

  HYDRAULIC INSTALLER.
A skilled technician ca a le to install the roduct under normal 
conditions and carr  out all adjustments, maintenance and 
re air jo s on mechanical arts as necessar . The technician is 
not authorised to work on live electrical s stems.

 ELECTRICAL INSTALLER.
A S ecialist technician ca a le of installing the roduct under 
normal conditions, is res onsi le for all electrical work, such as 
setting, maintenance and re airs. The technician is ca a le of 
working in energi ed control ca inets or on electrical sockets. 

ENGLISH

WARNING
Inform features resent onl  in some versions of the roducts.
 

 OPTIONAL
Items resent onl  if ordered.
 

CONSUMPTION MATERIAL
Items not rovided  the manufacturer.

SAFETY REGULATIONS

 Before installing the roduct, check that the oor where it 
will e installed is suf cientl  levelled, that it can su ort its 
weight see installation re arations  and that all necessar  
inlets and outlets have een rovided. 

 ou must also make sure that the walls and/or oor, on which 
the roduct will e laced u  against/installed, are full  tiled 
for the entire e tension of the roduct.

 Product maintenance and setu  must e erformed e clusivel  
 s ecialised service ersonnel onl .

 emem er that all ins ection and rotective anels must e 
re tted after maintenance or adjustment.

 Due to its weight and si e, the a liance must e assem led 
installed  more than one erson. 

 Do not tam er,disa le or disconnect the roduct devices. 
 In an  case, do not create - asses or use them for ur oses 

other than those for which the  were installed.
 Do not remove or tam er with the ins ection anels and do 

not remove or conceal the roduct identi cation la els.
 Installation of electrical devices sockets, switches, lam s, 

etc.  inside the athroom where the a liance is to e installed 
must e in com liance with current regulations.

 It is a solutel  for idden to use an  t e of electrical a liance 
inside or ne t to the roduct during use.

WARNING.
Do not use acetic silicone. 
 ead the instructions su lied with the ottle to make sure 

that the silicone is not acetic.
 If acetic silicone is used, acr lic arts might e damaged.
 If ou need to re lace an  arts, contact our nearest service 

centre and use original s are arts onl .
 At the end of the roduct s life, do not a andon it in the 

environment  contact a dis osal rm.
WARNING.
The manufacturer declines all res onsi ilit
 If the installation and maintenance instructions contained 

herein are not com lied with.
 If the roduct is not used or installed in com liance with the 

e isting standards of the installed countr .
 If the s ecial maintenance is not carried out  uali ed 

ersonnel.
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Serial num er igure A  to state in each intervention re uest. 
Do not remove the sticker from the product!
Figure A

WARNING.
 Read the manual carefully in all its parts before using the 

product.
 Kee  this manual for further consultation.
 The manual is intended for different models and versions, so 

the roduct ma  look different from the manual illustrations. 
owever the instructions remain unchanged.

 The com an  reserves the right to make an  changes 
considered suita le without notice or re lacement.

 This roduct is intended onl  for the use for which it has een 
designed. The manufacturer is not res onsi le for an  damage 
caused  im ro er usage.

 The roduct identification data model, ower, voltage, 
manufacturer s name  are contained in the silver data late on the 
unit and on the warrant  card. It is issued at the time of testing.

 Make sure that the drain is alwa s ef cient.
 Install a water softener to eliminate scale.
 Ensure that the oor around the roduct is alwa s dr  and clean, 

to avoid sli s or falls entering or editing the roduct itself.
 Pa  ma imum attention when the surrounding oor is wet, 

as there will e a otentiall  high risk of sli ing. this, mainl , 
when using soa s, sham oos, clearing detergents, etc..

 It is not advisa le to use the shower ca in with water that is too 
hot. se water with a ma imum tem erature of 38°C.

 Peo le affected  o esit , weak heart condition or lood 
ressure disorders, circulation ro lems, dia etes, elderl  
eo le or regnant women should consult a doctor efore 

using the roduct.
 Peo le who take medicines should consult a doctor efore 

using the roduct as some medicines ma  cause slee iness, 
affect heart eat, lood ressure and circulation.

 Do not use alcoholic su stances, drugs or medicines efore 
and during the use of the roduct as the  could cause 
unconsciousness.

 This roduct is not intended to e used  ersons including 
children  with reduced h sical, sensor  or mental ca a ilities 
or lack of e erience or knowledge, unless the  have een 
given a ro riate su ervision or instruction concerning use 
of the a liance  a erson res onsi le for their safet .

 A NIN  children ma  use the roduct unsu ervised onl  
when its o eration has een clearl  e lained to them and 
the  are a le to use it safel  while recognising the dangers 
of misuse.

 hen the roduct is not used, disconnect it com letel   
turning off the dou le- ole switch installed on u stream the 
a liance.

All measurements are in mm.

PRE-INSTALLATION REQUIREMENTS

The re uested oor load is of Min. 200 Kg/m . The remises 
tting the roduct must, therefore, meet this condition.

TEC NICA  IN MATI N
 Minimum ow ressure  150 kPa 1,5 ar
 erating ressure  350 kPa ma  3,5 ar
 ecommended o erating ressure  250 kPa 2,5 ar
 ot water tem erature  ma  60°C

The ower su l  o , to e connected to oint C.V. see Pre-
installation re uirements  is su lied in all versions e ce t the 
manual version.
To make the electrical connection to the ower su l  o  onl  
for roduct versions su lied with the ower su l  o  use an 

07 N-  ca le with diameter of 2.5 mm .
hen making the connection to the electrical mains, a dou le-

ole switch must also e tted near the a liance, u stream of 
the ower su l  o , with contacts o ening  at least 3 mm, 
and suita le for 220/240 V 16 A.
The a liance must e connected to an electrical s stem 
rovided with a 0.03 A differential thermal reaker.

The roduct s su orting structure is metallic. An ef cient 
ground s stem is therefore re uired, with sensitivit  meeting 
the relevant standards.

 GROUNDWIRE.
 The ground wire must e connected and ed ermanentl  

to the electrical s stem. 

 EQUIPOTENTIAL CONNECTION.
 The e ui ment must e connected to the e ui otential 

s stem of the room and dul  fastened to its terminal to e 
found in the roduct.

The following accessories (not supplied by the 
manufacturer  are re uired for installation:
a  ittings to connect the mi er to the domestic water mains 

connection to mi er via  ttings  pipes provided in the 
kit and no other types of piping must be used.

ROUTINE AND 
SPECIAL MAINTENANCE

se water u  to a ma imum of 60°C to maintain the shine of the 
roduct over the ears.

se a soft s onge dam ened with water and non-a rasive 
neutral li uid detergents
for cleaning. 
After cleaning, rinse thoroughly with plenty of water to 
remove all traces of detergent and dry with a soft cloth.
AVOID: 
– cleaning materials which contain h drochloric acid, formic acid, 

leach or acetic acid, as the  can cause considera le damage.
– s nthetic re cloths, scouring ads, metal ads, a rasive 

detergents, alcohol, acids for domestic use, acetone or other 
solvents which damage the surface.

–the uild-u  of limescale  cleaning regularl .

IMPORTANT:
esidues of toiletries such as li uid soa s, sham oos and shower 

gels, hair d es, erfumes, aftershave and nail varnish can also 
cause damage.
Rinse thoroughly with plenty of water to remove all traces 
of detergent.
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Special maintenance must be carried out by uali ed 
personnel.

In case of failures or malfunctioning of the roduct, contact 
onl  authorised technicians to avoid losing warrant  rights. The 
manufacturer shall not e held res onsi le for an  damage 
caused  roducts that have een tam ered with or re aired 
wrongl . 

- Maintenance of non return valve.
 The non return valves must e checked regularl  according to 

DIN EN 1717 in accordance with national or regional regulations 
at least once a ear .

- Non return valve at intake rotection.

TROUBLESHOOTING

In the event of a normalities run the following checklist.

All electrical connection checkup must be 
performed by an electrical installation technician.

If there is no res onse from the wall controls, check that
- The switch is on. 
- The a liance is owered. Check that the domestic ower 

su l  is working  testing other electrical household 
a liances which ou know are o erating correctl . 

All hydraulic connection checkup must be 
performed by a hydraulic installation technician.

If the water is slow to drain awa , check that the drain is not 
locked.

If the roduct does not dis ense water, check that
- There is water in the main i e. 
- The diverter is correctl  set. 
- There are no im urit  into the i es that revent normal 

water ow. 

If the a ove o erations do not solve the ro lem, contact our 
nearest service centre or the com an .
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VORWORT
Die vorliegende Anleitung ist für den Installateur gedacht. Sie 
eschrei t die korrekte Vorgehensweise für den Ein au des 

Produktes.

Das Produkt weist keine efahren für den Benut er auf, wenn 
es nach den vom ersteller gelieferten Anweisungen einge aut, 
enut t und ge egt wird und unter der Bedingung, dass die 

elektrischen und mechanischen Teile voll funktionstüchtig 
gehalten werden.
Aus diesem rund sind die in der vorliegenden Anleitung 
ver eichneten Anweisungen genauestens u efolgen.

Die Tragstruktur ist sehr widerstandsfähig.
Das Produkt wurde konform mit den Nieders annungsrichtlinien 
2006/95/E  hergestellt.
Die Schut art der a n n e i s t IP 5, die Nenns annung ist 
230 V. Die Nennmacht ist 650  für die Ausführung nur  Air ool 
oder 800  nur  hirl ool, für die kom lette Ausführung ist die 
Nennmacht 1450 . 
Die von der Euro arichtlinie  für elektromagnetische 
Verträglichkeit auferlegten Sicherheitsanforderungen 2004/108/
E  und die Konformität wird durch die Anwendung folgender 
euro äischer Normen gewährleistet
EN 55014 - 1
EN 55014 - 2

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

In der vorliegenden Ein auanleitung und an einigen Stellen auf 
dem Produkt sel st, e nden sich S m ole, die nachfolgend 
eschrie en werden.

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE BESCHREIBUNG.

ACHTUNG 
STROMSCHLAG.

Meldet dem etreffenden Personal, dass der eschrie ene 
Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 
durchgeführt, das isiko eines elektrischen Schlags irgt.

ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.

Meldet dem etreffenden Personal, dass der eschrie ene 
Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 
durchgeführt, das isiko von K r erverlet ungen irgt.

 ANMERKUNG.
eist das etreffende Personal auf Informationen hin, deren 

Nicht eachtung u leichten Personen- oder Produktschäden 
führen kann.

 HINWEISE.
eist das etreffende Personal auf Informationen hin, deren 

Inhalt wichtig ist und erücksichtigt werden soll.

 INSTALLATEUR.
achtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

Bedingungen ein u auen und Eingriffe wie Einstellungen, 
artungs und notwendige e araturar eiten an mechanischen 

Teilen aus uführen.

Er ist nicht efähigt, Eingriffe an unter S annung stehenden 
Elektroanlagen aus uführen.

 ELEKTROINSTALLATEUR.
achtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

Bedingungen ein u auen. Er ist für alle Eingriffe elektrischer Art 
wie Einstellungen, artung und e araturen uständig. Er ist 
imstande, in unter S annung stehenden Schaltschränken oder 
elektrischen Dosen u ar eiten. 

ACHTUNG
Es eigt u eh r an, welche nur in eigenen Versionen des 
Produktes da ei sind.
 

 OPTIONEN
eigt enthaltene tionen, nur wenn estellt.

 
HANDELSARTIKEL

eigt Artikel, die nicht vom ersteller er eugt werden.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

 Vor dem Ein au des Produktes muss ge rüft werden, o  
der u oden, auf dem es installiert wird, ausreichend 
nivelliert ist, o  der Boden das ewicht tragen kann siehe 
Ein auvor ereitungen  und o  alle notwendigen Anschlüsse 
vorhanden sind.

 Au erdem ist sicher ustellen, dass die ände und/oder der 
u oden, an denen das Produkt aufgestellt/installiert wird, im 

gesamten Bereich, den das Produkt einnimmt, ver iest sind.
 Die artungs und Einstellungsar eiten am Produktes dürfen 

nur von geschultem ach ersonal durchgeführt werden.
 Es ist u eachten, dass nach jeder artungs- oder 

Einstellungsar eit die verschiedenen Ins ektions- und 
Schut auteile wieder montiert werden.

 Die Produktmontage und In etrie nahme kann aufgrund des 
ewichts und der gro en Ausma e nicht von einer ein igen 

Person durchgeführt werden.
 Die Produkt-Vorrichtungen keinesfalls eschädigen, s erren 

oder auseinander nehmen. 
 Keinesfalls B ässe schaffen und die vorhandenen B ässe 

nur für den weck enut en, für den sie urs rünglich 
vorgesehen und installiert worden sind.

 Die Ins ektions auteile nicht entfernen oder eschädigen 
und die Identi ierungsetiketten des Produkts nicht entfernen 
oder verdecken.

 Der Ein au von elektrischen Vorrichtungen Steckdosen, 
Schalter, am en, usw.  im Bade immer w. im 
Installationsraum des eräts muss gemä  den jeweils 
geltenden Bestimmungen erfolgen. 

 Es ist a solut ver oten, während der Benut ung elektrische 
eräte elie iger Art im Produkt und in der nächsten 
mge ung des Produkts u enut en.

ACHTUNG.
Kein essighaltiges Silikon verwenden.
 In der Silikon ackungs- eilage ü er rüfen, dass das Silikon 

nicht essighaltig ist.
 Der e rauch von essighaltigem Silikon k nnte die Acr lteile 

eschädigen.
 Müssen Bauteile ausgewechselt werden, itte die nächste 

Kundendienststelle kontaktieren und ausschlie lich 

DEUTSCH
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riginalersat teile verwenden.
 Die Produktentsorgung erfolgt ausschlie lich an den dafür 

vorhergesehenen Annahmestellen.
ACHTUNG.
Die ersteller rma lehnt in folgenden ällen jede Verantwortung a .
 enn die in der vorliegenden e rauchsanweisung 

aufgeführten Installations- und artungs-Vorschriften nicht 
eingehalten werden. 

 enn das Produkt nicht gemä  den in dem and der 
Montage geltenden Normen enüt t und einge aut wird.

 enn die au erordentliche artung nicht von geschultem 
Personal durchgeführt wird.

Artikelnummer A ildung.A  ei jeder technischen Anfrage u 
enüt en. 

Den Aufkleber auf dem Produkt nicht entfernen ! 
 A ildung. A

ACHTUNG. 
 Vor der Benutzung des Produkts lesen Sie bitte die 

vorliegende Gebrauchs anweisung vollständig und 
aufmerksam durch.

 Bewahren Sie die vorliegende e rauchsanweisung auf, 
um jeder eit etwas nachschlagen u k nnen.

 Die e rauchsanweisung ist für verschiedene Modelle 
und Versionen geschrie en worden. Das Aussehen des 
Produkts kann daher von den A ildungen a weichen  dies 
eeinträchtigt allerdings in keinster eise die Anleitungen.

 Die irma ehält sich das echt vor, ohne Vorankündigung 
jeglicher Austausch oder nderungen vor unehmen, die sie für 
ange racht hält.

 Das vorliegende Produkt darf nur u dem weck enut t 
werden, für den es entworfen wurde. Der ersteller ist 
nicht verantwortlich für eventuelle, aus un weckmä igem 

e rauch resultierende Schäden.
 Die Produktdaten Modell, elektrische eistung, Name des 

erstellers  sind auf dem sil erfar enen Kontrolla schnitt auf 
dem Steuergerät sowie auf das arantie erti kat vermerkt. 
Dieser wird um eit unkt der A nahme ausgestellt.

 Vergewissern Sie sich, dass der A uss stets gut funktioniert.
 ur Entfernung von Kalka lagerungen eine 

Enthärtervorrichtung installieren.
 Vergewissern Sie sich, dass der Boden in der unmittel arer 

Nähe des Produktes sich immer im sau eren und trockenen 
ustand e ndet um Ausrutsch- w. Verlet ungs- isiko 
eim ein- u. aus-steigen u vermeiden 

 enn die Produkto er äche nass ist, gr te AC T N  eim 
ein- u. aus-steigen ge en, da einen otentiellen Ausrutschrisiko 
gege en ist, ins esondere wenn Sham oo, Badeschaum, 

einigungsmittel o.ä. enüt t wird.
 Vom e rauch des Produktes mit u hei em asser 

wird a geraten. Benut en Sie asser mit einer chst-
Tem eratur von 38°C. 

 Personen mit ergewicht, er -Kreislaufoder 
Blutdruckst rungen, Dia etes, ältere Menschen und 

schwangere rauen sollten vor der Benut ung des Produktes 
einen Ar t konsultieren.

 Personen, die Medikamente einnehmen, sollten vor der 
Benut ung des Produktes einen Ar t konsultieren, da 
estimmte Medikamente u Schläfrigkeit führen und den 
er schlag, Blutdruck oder Kreislauf eein ussen k nnen.

 Die Einnahme von Alkohol, Drogen und Medikamenten vor 
und während der Benut ung des Produktes ist untersagt, da 
sie u hnmacht führen k nnte.

 Das erät ist nicht für eine Benut ung durch Personen 
einschlie lich Kinder  estimmt, deren k r erliche, 

sensorische oder geistige ähigkeiten vermindert sind oder 
die keine Erfahrung oder Kenntnis ha en, es sei denn, dass 
diese Personen ü er die wischenschaltung einer für ihre 
Sicherheit uständigen Person eaufsichtigt werden oder 
Anweisungen ur Benut ung des eräts erhalten ha en.

 AC T N  Kinder dürfen das Produkt nur dann 
un eaufsichtigt enut en, wenn sie angemessen ü er die 

unktionsweise des Produkts unterrichtet wurden, so dass 
das Kind in der age ist, das erät auf sichere eise 
u enut en und die efahren einer unsachgemä en 

Benut ung kennt.
 enn das Produkt nicht enut t wird, muss die 

Stromversorgung durch Ausschalten des i olaren 
Schalters, der sich vor dem erät e ndet, getrennt werden.

Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

Die Boden elastung eträgt mindestens 200 Kg/m  es ist 
daher erforderlich, dass der Aufstellungsort dieser Anforderung 
gerecht wird.

TEC NISC E DATEN
 Mindest ie druck  150 kPa 1,5 ar
 Betrie sdruck  350 kPa ma  3,5 ar
 Em fohlener Betrie sdruck  250 kPa 2,5 ar
 ei wasser Tem eratur  ma  60°C

Die eistungsdose, die am Punkt C.V. an uschlie en ist siehe 
Einbauvorbereitungen  ist für alle Ausführungen mit S stem 
vorhanden, mit Ausnahme der manuellen Ausführung.

ür den elektrischen Anschluss an die eistungsdosen nur für 
die Ausführungen mit eistungsdose  ein Ka el T  07 N-  
mit einem uerschnitt von 2,5 mm  verwenden.
Beim Net anschluss ist au erdem der Ein au eines 
wei oligen Schalters in der Nähe des eräts o erhal  

der eistungs-dosen vor unehmen, mit einer ffnung der 
Kontakte von mindestens 3 mm und der für eine S annung 
von 220/240 V und eine Stromstärke von 16 A vorgesehen ist.
Das Produkt muss an eine elektrische Anlage angeschlossen 
werden, die mit einem 0,03 A magnetothermischen 
Differen ialschalter ausgestattet sein muss.

Die Tragstruktur des Produktes ist aus Metall, daher 
ist eine ef iente Erdungsanlage erforderlich, mit einer 
Ans rechem ndlichkeit gemä  den geltenden ichtlinien.

 ERDUNGSKABEL
 Das Erdungska el ist fest und ermanent an das Stromnet  

an uschlie en.

 POTENTIALAUSGLEICH
 Das erät ist an die Potentialausgleichsanlage des 

aums an uschlie en und ordnungsgemä  an der dafür 
vorgesehenen Klemme im Produkt u efestigen.
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Für den Einbau sind folgende, nicht vom Hersteller 
gelieferte Zubehörteile notwendig:
a  Anschlussstücke, die für den Anschluss der Misch atterie an 

das assernet  der ohnung notwendig sind Ver indung 
an der Misch atterie mit  Anschlüssen  müssen die 
mitgelieferten Leitungen und keine anderen Arten von 
Leitungen benutzt werden.

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Damit das Produkt nicht im aufe der ahre an lan  ein üsst, 
sollte niemals asser mit einer Tem eratur von mehr als 60 °C 
in das Produkt verwendet werden. 

ür die einigung einen weichen Schwamm enut en, der 
mit asser und nicht scheuernden, neutralen lüssigreinigern 
efeuchtet ist. 

Nach der Reinigung mit viel Wasser gründlich nachspülen, 
um die Rückstände des Reinigungsmittels zu entfernen und 
dann mit einem weichen Tuch abtrocknen.
VERMEIDEN: 
– einiger die Sal säure, Ameisensäure, Chlor leichlauge oder 

Essigsäure enthalten, da diese u erhe lichen Schäden führen 
k nnen.

–Tücher mit S nthetikfasern, Scheuerschwämme, Scheuerkissen 
mit Metallfäden, feste oder flüssige einigungsmittel mit 
Scheuermitteln, Alkohol, haushaltsü liche Säuren, A eton 
oder andere sungsmittel enut en, da sie die er äche 
eschädigen. 

– Dem Auf au von Verkalkungen ist durch regelmä iges einigen 
vor u eugen.

WICHTIGE HINWEISE:
Auch K r er fleemittelrückstände wie . B. lüssigseifen, 
Sham oos, Duschgele, aarfär emittel, Parfüms, asierwasser 
und Nagellack k nnen Schäden verursachen.
Mit viel Wasser gründlich abspülen, um die Rückstände 
endgültig zu entfernen.

Die Instandhaltung darf nur von uali ziertem Personal 
ausgeführt werden.

egen der erativität der arantie, falls diese noch 
läuft, wenden Sie sich im alle eines Defekts oder einer 

unktionsst rung itte ausschliesslich an autorisiertes 
technisches Personal. Der ersteller ü ernimmt keine 
Verantwortung für Schäden, die durch un ulässig re arierte 
oder andersartig veränderte eräte verursacht wurden.

- artung ück  ussverhinderer.
 ück  ussverhinderer müssen gemä  DIN EN 1717 

regelmä ig in ereinstimmung mit nationalen oder regionalen 
Bestimmungen auf ihre unktion ge rüft werden mindestens 
einmal jährlich .

- ück  ussverhinderer in Ansaugsicherung.

STÖRUNGEN UND ABHILFEN

Sollten sich im Produkt St rungen ereignen, sind folgende 
er rüfungen durch uführen.

Die Überprüfungen der elektrischen Anschlüsse 
dürfen ausschließlich von einem Elektriker 
durchgeführt werden.

alls die Schaltungen nicht funktionieren sollten, itte ü er rüfen, 
o
- Der Schalter eingeschaltet ist. 
- Das erät mit S annung versorgt wird.
 Strom im Stromnet  der ohnung ist, indem man andere, 

estimmt funktionierende Elektrohaushalt-geräte verwendet 
werden.

Die Überprüfungen der hydraulischen Anschlüsse 
dürfen ausschließlich von einem Hydrauliker 
ausgeführt werden. 

alls das asser langsam a ie t, ist u rüfen, o  der A uss 
nicht versto ft ist.

enn kein asser er eugt wird, sicherstellen, dass
- asser im assernet  vorhanden ist.
- Der Strahlumlenker richtig angeordnet ist.
- Sich remdk r er in den eitungen e nden, die den 

normalen asser u uss ehindern.

Sollte das Pro lem nach Durchführung der angege enen 
Vorgänge nicht gel st sein, wenden Sie sich itte an die naheste 
Kundendienststelle oder direkt an den ersteller.
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INTRODUCCIÓN
Este manual está destinado a los técnicos instaladores  descri e 
los sistemas  métodos ue ha  ue ado tar ara efectuar 
correctamente la instalación del roducto.

El roducto no re resenta eligros ara el o erador si se instala, 
usa  mantiene seg n las instrucciones suministradas or el 
fa ricante  siem re ue las artes eléctricas  mecánicas sean 
mantenidas en erfecta e ciencia.
Por dicho motivo, ha  ue atenerse escru ulosamente a las 
instrucciones indicadas en este manual.

a estructura garanti a una gran resistencia.
Il roducto está fa ricado de acuerdo con las directivas de aja 
tensión 2006/95/CEE.
El grado de rotección es IP 5 ara la a era, la tensión nominal 
es de 230 V  la otencia nominal es de 650  ara la versión 
sólo air ool o 800  sólo hidro, mientras es de 1450  ara la 
versión com leta.
a a licación en el roducto de las normas euro eas

EN 55014-1
EN 55014-2
garanti a la conformidad a las dis osiciones de seguridad, 
dictadas or las directivas euro eas so re la com ati ilidad 
electromagnética 2004/108/CEE.

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

A continuación se descri irán los sim olos em leados en este 
manual  en algunos untos del roducto

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU DEFINICIÓN.

ATENCIÓN 
PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.

Indica al ersonal ue la o eración descri ta uede ser eligrosa, 
si no es efectuada res etando las normativas de seguridad, 
or ue se ueden roducir descargas eléctricas.

ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.

Indica al ersonal ue la o eración descri ta uede ser eligrosa, 
si no es efectuada res etando las normativas de seguridad, 
or ue se ueden sufrir lesiones f sicas.

 NOTA.
Indica al ersonal informaciones ue, si no se res etan, ueden 
causar heridas leves a la ersona o aver as al roducto.

 ADVERTENCIAS.
Indica al ersonal informaciones cu o contenido es mu  
im ortante.

 TÉCNICO SANITARISTA.
Tecnico cali cado ca a  de instalar el roducto en las condiciones 
normales, actuar so re los com onentes mecanicos ara efectuar 
todas las regulaciones, efectuar tra ajos de mantenimiento  
re araciones necesarias. No esta ha ilitado ara efectuar tra ajos 
en la instalacion eléctrica.

 ELECTRICISTA.

Técnico cali cado ca a  de instalar el roducto en condiciones 
normales. Está autori ado ara reali ar todos los tra ajos 
eléctricos de regulación, mantenimiento  re aración. Es ca a  
de tra ajar con la tensión conectada en los armarios o cajas 
eléctricas. 

ATENCIÓN
Indica o jetos resentes sólo en algunas versiones del roducto.
 

 OPCIONAL
jetos resentes sólo si es eci cados en el edido.

 
MATERIAL DE CONSUMO

jetos no revistos or el fa ricante.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Antes de instalar el roducto, com rue e ue el suelo donde 
se instalará esté ien nivelado, ue ueda so ortar su eso 
véanse las instrucciones ara la instalación   ue se ha an 

reali ado todas las cone iones necesarias.
 Además de e com ro ar ue las aredes /o el avimento 

donde se ha arrimado/instalado el roducto esté 
com letamente alicatado ara las dimensiones totales del 
roducto.

 El mantenimiento  la uesta a unto del roducto tienen 
ue ser efectuados sólo or un servicio de asistencia 

es eciali ado.
 ecuerde ue des ués de cada intervención de mantenimiento 

o regulación, ha  ue volver a montar las artes de ins ección 
 rotección.

 as eta as de ensam laje del roducto tienen ue ser 
efectuadas or dos ersonas a causa del eso  tama o del 

roducto.
 No modi ue ni inhi a o desconecte los dis ositivos de la 

hidroca ina.
 Por ning n motivo realice un - ass ni utilice los dis ositivos 

ara otros nes ue no sean a uellos ara los ue han sido 
instalados.

 No sa ue ni modi ue las artes de ins ección, ni uite u 
oculte las eti uetas de identi cación del roducto.

 a instalación de dis ositivos eléctricos tomas, interru tores, 
lám aras, etc.  en el cuarto de a o en donde se instalará el 
a arato de en res etar las normas vigentes.

 Está a solutamente rohi ido utili ar cual uier ti o de 
a arato eléctrico dentro  en las ro imidades del roducto 
durante la utili ación del mismo.

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.
 Controle ue la silicona no sea acética le endo las 

instrucciones del envase.
 Si se usa silicona acética se odr an rom er las ie as de 

material acr lico.
 Si fuera necesario sustituir los com onentes, contacte al 

centro de servicio de asistencia más cercano  utilice sólo 
re uestos originales.

 Al nal de la vida til del roducto no lo a andone en el medio 
am iente, de erá de contactarse una em resa es eciali ada. 

ATENCIÓN.
El fa ricante declina toda res onsa ilidad en los siguientes 
casos
 No se res eten las dis osiciones de instalación  manutención 

ESPAÑOL
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del resente manual.
 Si no se res etan las normas vigentes del ais de instalacion 

so re el uso e instalacion del roducto.
 a manutención e traordinaria no sea efectuada or ersonal 

cali cado.

N mero de matricula igura A  ue tienen ue indicar en cada 
solicitud de intervención.
No remueva la eti ueta adhesiva del producto!
Fig.A

ATENCIÓN.
 Lea atentamente el manual en todas sus partes antes de 

utilizar el producto.
 Conserve el resente manual ara consultas futuras.
 El manual ha sido conce ido ara varios modelos  versiones, 

or lo tanto la estética del roducto odrá ser distinta de cómo 
se ilustra en las imágenes. no o stante esto las instrucciones 
no tienen variaciones.

 a em resa constructora se reserva el derecho de a ortar 
todas las modi caciones ue considere necesarias sin revio 
aviso u o ligación de sustitución.

 El roducto uede ser destinado solo al uso ara el cual 
ha sido conce ido. El fa ricante no es res onsa le or 
eventuales da os derivados de usos inadecuados.

 os datos de reconocimiento del roducto modelo, otencia 
eléctrica, voltaje, nom re del fa ricante  están indicados en el 
talón lateado en la centralita  en el cert cado de garant a. 
Estos son a licados durantes las ruevas en fa rica.

 Aseg rese ue el desagüe sea siem re e ciente.
 Instale un dis ositivo a landador de agua ara eliminar los 

de ósitos de cal.
 Aseg rese ue el iso, alerededor del roducto, este siem re 

lim io  seco, ara evitar caidas cuando se entra o se sale 
del roducto.

  Se de e de restar articolar ATENCI N cuando la su er cie 
del roducto está mojada, or ue en ese caso e iste un 
ma or otencial de desli amiento. Esto es articularmente 
im ortante cuando se utili a el ja ón, cham , detergente, 
roductos de lim ie a, etc..

 No se aconseja la utili ación del roducto con agua a 
tem eratura e cesivamente elevada. tilice agua con 
tem eratura má ima de 38°C.

 as ersonas afectadas or o esidad, distur ios card acos 
o resión sangu nea, ro lemas en el sistema circulatorio, 
dia etes, ancianos o mujeres em ara adas de en consultar 
al medico antes de utili ar el roducto.

 as ersonas ue toman medicinas de en consultar al médico 
antes de utili ar el roducto uesto ue algunas medicinas 

ueden inducir somnolencia, influir en las ulsaciones 
card acas, en la resión sangu nea  en la circulación

 Está rohi ido el uso de e idas alcohólicas, drogas o 
medicinas antes  durante la utili ación del roducto or ue 
odr an conducir a la érdida de conciencia.

 El a arato no está destinado ara ser usado or ersonas 

incluidos ni os  cu as ca acidades f sicas, sensoriales 
o mentales estén reducidas, o care can de e eriencia o 
conocimiento, salvo si han tenido su ervisión o instrucciones 
relativas al uso del a arato or una ersona res onsa le de 
su seguridad.

 ATENCI N  Sólo de e ermitirse a los ni os utili ar el 
roducto sin la su ervisión de adultos des ués de ha er 

reci ido instrucciones adecuadas, ue garanticen su 
seguridad  les ermitan conocer los riesgos de un uso 
inde ido

 Cuando el roducto no se utili a desconecte la alimentación 
eléctrica or medio del interru tor a monte del a arato.

Todas las medidas están indicadas en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

a carga de suelo re uerida es de m n. 200 Kg/m , or lo ue 
es necesario ue el local en ue se instale el roducto cum la 
dicha condición. 

DAT S T CNIC S
 Presión dinamica m nima  150 kPa 1,5 ares
 Presión de funcionamiento  350 kPa ma  3,5 ares
 Presión de funcionamiento recomandada  250 kPa 2,5 ares
 Tem eratura del agua caliente  ma  60°C

a caja de otencia, ue se ha de conectar en el unto C.V. véanse 
las instrucciones ara la instalación  está instalada en todas las 
versiones salvo en la versión manual.
Para la cone ión eléctrica a las cajas de otencia sólo ara las 
versiones del roducto ue están e ui adas con caja de otencia  
utilice un ca le ti o 07 N-  con una sección de 2,5 mm .
Además, la cone ión a la red eléctrica revé la instalación de un 
interru tor i olar, cerca del a arato, antes de las cajas de otencia, 
con a ertura de los contactos de 3 mm como m nimo, adecuado 
ara una tensión de 220/240 V  una corriente de 16A.

El roducto se de e conectar a una instalación eléctrica con un 
interru tor magnetotérmico diferencial de 0,03 A.

a estructura del roducto es metálica, or dicho motivo, se 
re uiere una uena instalación a tierra ue res onda a lo revisto 
or las normativas.

 CABLE de TIERRA.
 El ca le de toma de tierra de e conectarse de manera ja  

ermanente a la red eléctrica.

 CONEXION EQUIPOTENCIAL.
 El e ui o de e conectarse a la instalación e ui otencial del 

local  jarse de forma a ro iada al orne resente en el 
roducto.

Para la instalación se re uiere disponer de los siguientes 
accesorios ue no son suministrados por el fabricante:
a  acores necesarias ara la cone ión del monomando a la red 

h drica de la vivienda cone ión al monomando con uniones 
de  deben utilizarse los tubos suministrados con el 
e uipamiento base y no otros tipos de tubos.

MANUTENCIÓN ORDINARIA Y 
EXTRAORDINARIA

Para mantener inalterado en los a os el rillo del roducto use 
agua con tem eratura no su erior a 60°C.

Para la lim ie a, utilice una es onja suave humedecida con agua 
 detergentes l uidos neutros no a rasivos. 
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Después de la limpieza, enjuague con abundante agua, para 
eliminar completamente los residuos de detergente, y se ue 
con un trapo suave.
EVITE: 
– Detergentes ue contengan ácido clorh drico, fórmico o acético 

or ue ueden causar da os im ortantes. 
– El uso de a os con ras sintéticas, es onjas a rasivas, 

ta ones con hilos metálicos, detergentes sólidos  l uidos 
ue contengan a rasivos, alcohol, ácidos de uso doméstico, 

acetona u otros disolventes or ue da an la su er cie. 
– a formación de de ósitos de cal, a través de una lim ie a 
eriódica. 

IMPORTANTE:
Tam ién ueden causar da os los residuos de roductos de 
aseo como cremas, ja ones l uidos, cham s, gel de ducha, 
tintes de elo, erfumes, lociones ara des ués del afeitado  
esmalte de u as. 
Enjuague con abundante agua para eliminar completamente 
los residuos.

La manutención extraordinaria debe ser efectuada por 
personal cali cado.

En caso de averia o mal funcionamiento del roducto, si el 
roducto está en garant a, dirijase e clusivamente a ersonal 

técnico autori ado. El fa ricante no res onde or eventuales 
da os causados or roductos alterados o re arados en modo 
no adecuado. 

- Maintenance de la valve de non retour
 La valve de non rétour doit être contrôlée régulièrement selon 

DIN EN 1717 et selon les normatives nationales et régionales.
au moins une fois ar an

-  Valve de non rétour dans le dis ositif de sécurité de l as iration. 

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Si hu iera ro lemas en el interior del roducto, lleve a ca o los 
siguientes controles.

Los controles ue corresponden a las conexiones 
eléctricas tienen ue ser efectuados sólo por un 
electricista.

Si los mandos están com letamente a agados, controle ue
- El interru tor esté encendido. 
- Llegue tensión al a arato.
 Tomando como referencia otros electrodomésticos ue 

seguramente funcionen, controle ue ha a corriente en la 
red eléctrica de la vivienda.

Los controles correspondientes a las conexiones 
hidráulicas tienen ue ser efectuados sólo por un 
técnico sanitarista.

Si el ujo del agua fuera lento, controlen ue el desagüe no sea 
o struido. 

Si el roducto no suministra agua, veri ue ue
- a a agua en la red.
- El desviador esté colocado correctamente.
- No ha a cuer os e tra os dentro de las tu erias ue im idan 

la circulación normal de agua.

Si reali ando las o eraciones indicadas no logra resolver el 
ro lema, contacte al centro de asistencia más cercano o 

directamente a el fa ricante.
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PRÉFACE
Les résentes instructions s adressent au  installateurs et 
décrivent les s stèmes et méthodes  a li uer our la mise en 

lace correcte du roduit.

Le roduit ne résente as de danger our l utilisateur s il est installé, 
utilisé et entretenu conformément au  indications fournies ar le 
constructeur et  condition ue les arties électri ues et mécani ues 
soient en arfait état de marche.
C est la raison our la uelle les résentes instructions doivent 
être scru uleusement suivies.

La structure est  haute résistance.
Les roduits sont réalisée en conformité avec les réglementations 
relatives  la asse tension 2006/95/CEE.
Le mode de rotection de la aignoire est IP 5, la tension 
nominale est de 230 V,et la uissance nominale est de 650  
our la version seulement air ool ou 800  seulement whirl ool, 

tandis ue our la version com lète est de 1450 .
Les im ératifs de sécurité sont dictés ar la réglementation 
euro éenne en vigueur our la com ati ilité électromagnéti ue 
réglementations 2004/108/CEE .

La conformité CEM est garantie ar l a lication des normes 
euro éennes suivantes
EN 55014-1
EN 55014-2

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

Les résentes instructions ainsi ue certaines hases de 
montage du roduit contiennent des ictogrammes dont la 
signi cation est e li uée ci-dessous.

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR SIGNIFICATIONS.

ATTENTION 
RISQUE DE DÉCHARGE LECTRIQUE.

Signale au ersonnel concerné ue, si elle n est as effectuée 
en res ectant les consignes de sécurité, l o ération décrite est 
liée  un ris ue de décharge électri ue.

ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.

Signale au ersonnel concerné ue, si elle n est as effectuée 
en res ectant les consignes de sécurité, l o ération décrite est 
liée  un ris ue de lessures cor orelles.

 REMARQUE.
Donne des informations au ersonnel concerné ue, si ne 
sont as res ectée, euvent causer des légères lessures  la 
ersonne, ou des endommagements du roduit.

 REMARQUES.
ournit au ersonnel concerné des informations dont le contenu 

im ortant doit être res ecté.

 INSTALLATEUR PLOMBIER.
Technicien s écialisé ca a le d installer le roduit dans des 
conditions normales et d intervenir sur les éléments mécani ues 

our les réglage, l entretiens et les ré arations. Il n est as 
autorisé d intervenir sur les s stèmes électri ues, si ces derniers 

se trouvent sous tension.

 ÉLECTRICIEN.
Technicien s écialisé ca a le de monter le roduit dans des 
conditions normales. Il est res onsa le de toutes les interventions 
d ordre électri ue telles ue les réglages, la maintenance et les 
ré arations. Technicien ca a le de travailler dans des coffrets 
de commande ou s r les ches électroni ues sous tension 
électri ues. 

ATTENTION
Signale accessoires résent seulement dans certaine version 
du roduit.
 

 EN OPTION
Signale les accessoires résents seulement si commandés au 
moment de l  achats.
 

 MATÉRIEL À UTILSER
Signale les o jets ui ne sont as fournis ar le constructeur 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Avant d installer le roduit, véri er si le lancher sur le uel 
il doit être osé est suf samment nivelé, si sa ca acité 
de charge est suf sante voir contraintes re uises our 
l  installation  et si toutes les conne ions et é ui ements 
technologi ue ont été révus.  

 Il faut aussi véri er ue les murs et/ou le sol rès des uels le 
roduit sera a roché/installé soient entièrement recouverts 

de carreau , sur toute la mesure d encom rement du roduit.
 L entretien et le réglage du roduit ne doivent être assurés 

ue ar un technicien du service a rès-vente.
 Ne as ou lier de remettre en lace les anneau  d ins ection 

ou de rotection  la n de cha ue o ération de maintenance 
ou de réglage.

 En raison de son oids et les dimensions du roduit, 
la résence de deu  ersonnes est nécessaire our 
l assem lage.

 Ne mani uler as, ne désactive  as lo uer ou déconnecte  
les dis ositifs du roduit.

 Ne as monter de - ass ou utiliser ceu  ui sont résents 
 d autres ns ue celles our les uelles ils ont été installés.

 Ne as retirer ou modi er les anneau  d ins ection et ne as 
enlever ou cacher les éti uettes d identi cation du roduit.

 Tout montage de dis ositifs électri ues rises de courant, 
commutateurs, lam es, etc.  dans la salle de ain ou la ièce 
d installation de l a areil doit se faire conformément  la 
réglementation en vigueur. 

 Il est a solument interdit d utiliser tout t e d a areil 
électri ue  ro imité du roduit endant son utilisation.

ATTENTION.
Ne pas utiliser de silicone acéti ue.
 Lire les instructions mar uées sur l em allage du silicone our 

s assurer u il ne soit as acéti ue.
 L utilisation de silicone acéti ue ris ue d endommager les 

arties acr li ues.
 Si le rem lacement de com osants s avère nécessaire, 

s adresser au service a rès-vente le lus roche et n utiliser ue 
des ièces de rechange d origine.

 A la n de son c cle de vie, le roduit ne devra as être 

FRANÇAIS
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a andonné dans l environnement, mais il faut s adresser  
des maisons s cialisées our le rec clage.

ATTENTION. 
La res onsa ilité du fa ricant ne ourra as être mise en cause si
 Les directives données dans les résentes instructions de 

service our installation et l entretien ne sont as res ectées  
 Dans le cas o  le roduit ne soit as utilisée et montée 

conformément au  normes en vigueur dans le a s 
d installation

 l entretien e traordinaire ne soit as effectuée ar du 
ersonnel uali é.

Numéro matricule Image A   em lo er our cha ue demande 
d intervention.
Ne pas enlever l’èti uette adhésive du produit!
Image A

ATTENTION.
 Lire intégralement et attentivement les présentes 

instructions de service, avant d’utiliser le produit.
 Conserver les résentes instructions de service  ortée de 

la main our ouvoir les consulter  tout moment.
 Les résentes instructions ont été rédigées our lusieurs 

modèles et versions, de sorte ue le roduit livré eut 
diverger des gures re résentées  ceci n a ce endant aucune 
ré ercussion sur les o érations de montage ui restent 
identi ues dans tous les cas.

 La société roductrice se réserve le droit de rocéder  tout 
moment et sans réavis  des modi cations visant  améliorer 
le roduit.

 Le résent roduit ne doit être utilisé u au  ns our les uelles 
il a été con u. La res onsa ilité du fa ricant ne ourra as être 
engagée en cas de dommage résultat d une utilisation non 
conforme.

 Les descri tions de reconnaissance du roduit modèle, 
uissance électri ue, voltage, nom du constructeur  sont 

ra ortées sur la vignette argentée osée sur la ôite 
électroni ue, et dans le certi cat de garantie. Elle est im rimée, 
seulement,  l heure de l essai. 

 S assurer ue l écoulement fonctionne correctement.
  Assure -vous ue le lancher autour du roduit est toujours sec 

et netto e , our éviter des glissades ou des chutes entrant dans 
ou sortant le roduit lui-même. 

  Prête  une ATTENTI N articulier uand le lancher 
environnant est humide, car il  aura otentiellement un haut 
ris ue du glissement. Ceci, rinci alement, en em lo ant des 
savons, des sham oo, des détergents de netto age, etc. 

 Il est déconseillé d utiliser le roduit avec de l eau tro  chaude. 
tiliser de l eau a ant une tem érature ma imale de 38°C.

 Les ersonnes o èses ou souffrant de ro lèmes cardia ues, 
de tension, de circulation, dia eti ue, les ersonnes gées 
ainsi ue les femmes enceintes devraient demander conseil 
 leur médecin avant d utiliser le roduit.

 Les ersonnes sous traitement médical devrait consulter leur 
médecin, avant d utiliser roduit, car certains médicaments 

euvent déclencher des fatigues ou in uencer les attements 
du coeur et la circulation sanguine.

 Il est interdit de oire de l alcool ou d utiliser des drogues et 
des médicaments avant et a rès l utilisation d un roduit, car 
ils euvent entra ner des évanouissements.

 L a areil n a as été con u our être utilisé ar des 
ersonnes enfants inclus  dotées de ca acités h si ues, 

sensorielles ou mentales réduites, ou ui ne ossèdent as 
l e érience et les connaissances nécessaires our faire 
fonctionner ce dernier  moins u elles ne soient sous la 
surveillance d une ersonne res onsa le et ui leur en ait 
e li ué le fonctionnement.

 ATTENTI N  Les enfants ne euvent utiliser le roduit sans 
surveillance ue si on leur en a e li ué le fonctionnement 
et u ils ont ris conscience du danger ue eut re résenter 
une utilisation im ro re de ce dernier.

 Lors ue le roduit n est as utilisée, interrom re l alimentation 
électri ue en actionnant le commutateur  dou le ôle avant 
l utilisation.

Toutes les cotes indi uées sont en mm.

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

La charge au sol re uise est de 200 kg/m  minimum, ar 
consé uent il est nécessaire ue le local o  est installé le 
roduit res ecte cette condition.

DONNÉS TECHNIQUES:
 Pression d nami ue minimum  150 kPa 1,5 ar
 Pression d usage ma imum  350 kPa ma  3,5 ar
 Pression d usage suggérée   250 kPa 2,5 ar
 Tem erature de l eau chaude  ma imum 60° degrés

 
La rise de courant murale, devant être raccordée au oint C.V. 
voir les ré aratifs de montage , est résente sur toutes les 

versions sauf sur la version manuelle.
Pour le ranchement électri ue  la rise de courant seulement 
our les versions é ui ées d une telle rise , utiliser un c le du 

t e 07 N-  a ant une section de 2,5 mm .
Lors du raccord au secteur, révoir le montage d un commutateur 
 deu  ôles  ro imité de l a areil, au-dessus de la rise, 

avec des contacts d au moins 3 mm et convenant  une tension 
de 220/240 V et  un courant de 16 A.
Le roduit doit être raccordé  une installation électri ue 
ourvue d un interru teur magnéto-thermi ue différentiel de 

0,03 A.

La structure ortante étant en métal, il nécessite un raccord  la 
terre conformément  la réglementation.

 CABLE DE TERRE
 Le c le de terre doit être raccordé de manière e et 

ermanente au réseau électri ue.

 LIAISON EQUIPOTENTIELLE.
 Le o tier doit être relié  l installation é ui otentielle du 

local uis é  la orne électri ue révue  cet effet sur le 
roduit.

Pour l’installation, on a besoin du matériel suivant ui ne 
fait pas partie de la livraison:
a  léments de raccord au réseau d eau de l a artement 

liaison au mélangeur avec raccord de  Seuls les tuyaux 
en dotation, et aucun autre. 
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MAINTENANCE ORDINAIRE ET 
EXTRAORDINAIRE

Pour conserver longtem s le rillant de votre roduit, utilise  l  
eau  tem érature inférieure  60° C.

tiliser, our le netto age, une é onge sou le im i ée d eau et 
d un détergent li uide neutre non a rasif. 
Après le nettoyage rincer abondamment avec de l’eau pour 
éliminer totalement les restes de détergent puis essuyer 
avec un chiffon doux.
ÉVITER: 
– des détergents  ase d acide chlorh dri ue, d acide formi ue 

ou dl acide acéti ue ui euvent causer de considéra les 
détériorations. 

– chiffons  res s nthéti ues, d é onges a rasives, de tam ons 
 récurer  res métalli ues, de roduits détergents solides 

et li uides contenant des a rasifs, de l alcool, des acides 
our usage domesti ue, de l acétone ou tout autre solvant ui 

ris uent d atta uer la surface. 
– Le dé ôt de calcaire ité ar un netto age régulier.

IMPORTANTES:
Les résidus de roduits our le cor s comme les savons 
li uides, sham ooings, gels de douche, teintures our cheveu , 

arfums, a rès-rasage et vernis  ongles euvent causer des 
détériorations.
Rincer abondamment avec de l’eau pour éliminer totalement 
les restes de détergent.
 
La maintenance périodi ue est réservée au personnel 

uali é.

En cas de anne ou d  anomalie de fonctionnement du roduit, 
a n de conserver tout droit  la garantie, si est vala le, adresse  
vous e clusivement au ersonnel techni ue autorisé. Toute 
violation ou ré aration non a ro riée de la ca ine entra ne la 
su ression du droit  la garantie. 

- Manutención de la válvula de retención.
 La válvula de retención tiene ue ser controlada regularmente 

seg n DIN EN 1717, seg n las normativas nacionales  
regionales or lo menos una ve  cada a o .

- Válvula de retención en el dis ositivo de seguridad de la 
as iración. 

DEFAILLANCES ET REMEDES

Au cas o  des défaillances se roduiraient, effectuer les 
contrôles suivants.

Ne con er le contr le des raccords électri ues 
u’  un électricien.

Au cas de non fonctionnement de l a areil, véri er si
- le commutateur est enclenché, 
- l a areil est alimenté en tension, le courant est résent dans 

l a artement  enclencher our cela un a areil électri ue, 
dont on est s r u il fonctionne correctement.

Ne con er le contr le des raccords hydrauli ues 
u’  un spécialiste en la matière.

Au cas o  l eau s écoulerait lentement, véri e  ue le vidage ne 
soit as engorgé. 

Si le roduit ne distri ue as d eau, véri er ue
- le réseau est alimenté en eau,
- le déviateur de jet est correctement ositionné,
- il n  ait as sale dans le tu au  ui em êche le normal u  

d eau.

Au cas o  le ro lème ne serait as résolu a rès les o érations 
indi uées, s adresser au service a rès-vente le lus roche ou 
ien directement  la société roductrice.
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KIT DI MONTAGGIO
CONTENTS OF THE INSTALLATION KIT
INHALT DES MONTAGE-SETS
CONTENIDO DEL KIT DE MONTAJE
CONTENU DU KIT DE MONTAGE

 

02

05

08

03

06

09

04

07

01 8 Pcs.

40

10

M
6

2 Pcs.8 Pcs.

4

8

406 10 M
6

4 Pcs.

32

8.
2

4.
2

4 Pcs. 4 Pcs.

Ø 
11

 

12 Pcs.

8 Pcs. 2 Pcs.
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8-10-15

Ø6
SILICONE

UTENSILI NECESSA I PE  L INSTALLA IONE non forniti .
TOOLS E UI ED FO  INSTALLATION not su lied .

E K EUGE F  DIE INSTALLATION werden nicht mitgeliefert .
HE AMIENTAS NECESA IAS PA A LA INSTALACI N no suministradas .
OUTILS NECESSAI ES POU  L INSTALLATION non founis .

,       .
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EN

FR RU

DE ES

ITIDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI
IDENTIFICATION OF COMPONENTS
BESTANDTEILE
IDENTIFICACIÓN DE LOS COMPONENTES
COMPOSANTS

 

La vasca è com osta dai seguenti com-
onenti

A  Vasca.
B  Panello.
C  Pannello osteriore
  versione a muro.

The hirl ool enclosure consists of the 
following arts

A  hirl ool
B  Panel
C  Back anel, 
  for wall-mounted version.

    

A   
B  
C    ,   

  

Die hirl ool esteht aus folgenden 
Teilen

A  hirl ool.
B  Schür e.
C  ückseitige Schür e, 
  Ausführung  an der and

La Ba era está formada de los siguientes 
com onentes

A  Ba era
B  Faldón
C  Faldón trasero 
  ara la versión de ared.

La aignoire se com ose des éléments 
suivants 

A  Baignoire
B  Ta lier 
C  Ta lier ostérieur, 
  version  mur
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